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WEBOVÁ STRÁNKA CAMOUFLAGE

Naskenujte QR kód a prejdete priamo na našu webovú stránku, kde nájdete 

širokú škálu videí, návodov a tutoriálov k produktom. Rýchlo a jednoducho 

získajte prístup ku všetkým informáciám, ktoré potrebujete, aby ste zo 

svojho produktu vyťažili maximum!
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1. RÝCHLY ŠTART

1x Kamera na sledovanie trasy

1x USB kábel

1x Montážny popruh

1x anténa

1x Používateľská príručka

1.1 ČO JE V KRABIČKE?
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1. RÝCHLY ŠTART

1.2 AKO PRIPRAVIŤ FOTOAPARÁT?

1. Vložte batérie

Otvorte kryt kamery a vložte batérie podľa označených elektród v puzdre 

na batérie.

Poznámka: Odporúča sa 8 alkalických alebo Ni-MH batérií typu AA. Pre 

lepší výkon si prosím vyberte „Typ batérie“.

2. Vložte SD kartu

Poznámka: Odporúča sa SD karta s kapacitou 8 – 32 GB. Vložte ju 

správnym smerom podľa vyznačenia.

3. Namontujte anténu a vložte SIM kartu
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1. RÝCHLY ŠTART

1.3 AKO NASTAVIŤ KAMERU?

1. Zapnite kameru

Prepnite do polohy ON; kamera je pripravená pracovať pri pohybe 

(obrazovka sa po zapnutí nerozsvieti). Ak uprednostňujete predvolené 

nastavenia, môžete ju potom ihneď namontovať. Predvolené nastavenia 

sú vyznačené červeným písmom na strane 3 nižšie.

2. Konfigurácia nastavení fotoaparátu

Prepnite na NASTAVENIE, obrazovka sa rozsvieti. Stlačením tlačidla MENU 

vstúpite do menu na zobrazenie a zmenu nastavení. Pre navigáciu použite 

tlačidlá so šípkami a tlačidlo OK pre potvrdenie nastavení.

Poznámka: Po nastavení prepnite na ZAPNUTO, aby kamera fungovala.

3. Ako pripojiť kameru k sieti?

Na rozdiel od modelov bez mobilného pripojenia má model 4G proces 

„vyhľadávania“ signálu, keď prepnete vypínač do polohy SETUP.

Ak sa zobrazí indikátor signálu a žiadne iné kontextové okno, znamená to, 

že sieť je automaticky pripojená; v tom prípade stačí vyplniť telefónne čísla 

a e-maily v časti „Odoslať na“, aby ste dostávali fotografie pri detekcii 

pohybu.

Ak sa zobrazí kontextové okno „Automatické zhoda SIM karty zlyhala...“, 

prejdite na „Automatické zhoda SIM karty“ v časti „4G“, vyberte „Manuálne“ 

a vyplňte údaje o APN miestneho operátora v časti „Manuálne nastavenie“. 

Fotoaparát sa pripojí k sieti a odošle fotografie.
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1. RÝCHLY ŠTART

1.4 PREDVOĽNÉ NASTAVENIA KAMERY ČERVENÝMI PÍSMENAMI

Kamera
Režim fotoaparátu Foto /Video/OBRÁZOK+Video
Veľkosť obrázka 8M /12M/24M
Viacnásobný záber 1 /2/3/4/5P

Veľkosť videa FHD (10 s), HD (10 s)

Nočný režim
Maximálny dosah
Vyvážený
Minimálne rozmazanie

Výkon blesku Vysoká / Nízka

ID kamery ZAP/ VYP
GPS VYPNUTÉ/ ZAPNUTÉ

Maximálny počet/deň Neobmedzené
1~99

Nastavenie 4G Automaticky / Manuálne

PIR
PIR spínač VYPNUTÉ/ ZAPNUTÉ
Citlivosť PIR Vysoká / Stredná/Nízka
Meškanie VYPNUTÉ / ZAPNUTÉ
Časozberné snímanie VYPNUTÉ / ZAPNUTÉ
Časovač1 VYPNUTÉ / ZAPNUTÉ
Časovač2 VYPNUTÉ / ZAPNUTÉ

Diaľkové ovládanie VYPNUTÉ /Reálny čas/
Oneskorenie 0,5/1/2/3/4/6/12/ 24H

Iné
Jazyk Angličtina
Pečiatka VYPNUTÉ/ ZAPNUTÉ
Typ batérie Alkalické /Ni-MH/Li
Frekvencia 50 Hz / 60 Hz
SD cyklus VYPNUTÉ/ ZAPNUTÉ
Heslo VYPNUTÉ / ZAPNUTÉ
Obnoviť Nie / Áno
Aktualizácia firmvéru Softvér / Modul
QR kód Zobrazí sa až po vložení SIM karty
O nás Verzia, IMEI, MCU, MOD
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2. CELKOVÝ POHĽAD A DETAILY KAMERY

2.1 OBRÁZOK 1: POHĽAD NA KAMERU Z PREDNEJ STRANY

60 infračervených LED diód

Anténa

60 infračervených LED diód

Objektív

• Kontrolka
• Svetelný 

senzor 
(deň/noc)



6

2. CELKOVÝ POHĽAD A DETAILY KAMERY

2.2 OBRÁZOK 2: POHĽAD NA KAMERU ZO SPODU

SIM KARTA Zlatá časť smeruje k prednej strane krytu
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2. CELKOVÝ POHĽAD A DETAILY KAMERY

2.3 OBRÁZOK 3: POHĽAD NA KAMERU Z VNÚTORNEJ, BOČNEJ A 

ZADNEJ ČASTISIM KARTA Zlatá časť smeruje k prednej strane krytu
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3. ÚVOD

Na základe obsahu na predchádzajúcich stránkach veríme, že ste už získali 

stručnú predstavu o tom, ako tento fotoaparát funguje. Predtým, ako vám 

predstavíme ďalšie podrobnosti, by sme sa vám chceli poďakovať, že ste 

si vybrali jeden z našich ľahko ovládateľných vysoko kvalitných produktov. 

Teraz si môžete vychutnať dokonalosť, ktorú tento produkt ponúka. Tento 

24MP HD digitálny fotoaparát bol vyvinutý našimi usilovnými a 

inteligentnými inžiniermi na základe spätnej väzby a požiadaviek 

zákazníkov z celého sveta. Prajeme vám, aby ste si tento produkt užívali a 

milovali ho rovnako ako my. Naša spoločnosť je vždy otvorená novým 

nápadom a ochotná prijať vaše kreatívne nápady.

3.1 ÚVOD DO PLNEJ FUNKČNOSTI
Okrem všetkých funkcií, ktoré môžete zažiť u iných podobných kamier, je 

táto kamera zameraná na to, aby vám ponúkla stabilný a kvalitný produkt 

s využitím skúseností s mnohými mimoriadnymi funkciami, ako sú 

automatické prispôsobenie nastavení SLM, denné hlásenie, diaľkové 

ovládanie pomocou aplikácie (iOS a Android), neviditeľné nočné videnie s 

dosahom 20 metrov (65 stôp), čas spustenia 0,4 sekundy a 1 fotografia/s 

(až 5 fotografií na spustenie - viacero záberov na zachytenie celej trasy 

objektu (ochrana pred dôkazmi), užívateľsky prívetivé menu ovládania 

atď.

3.2 NAPÁJANIE
Pre zabezpečenie správneho výkonu všetkých funkcií kamery použite 

napájací zdroj 9-12V.
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3. ÚVOD

A. BATÉRIE
Fotoaparát je napájaný 8 batériami veľkosti AA a môže pracovať s 
alkalickými a vysokokvalitnými nabíjateľnými NiMH batériami. 
Odporúčame však používať fotoaparát iba s NiMH batériami, pretože výkon 
alkalických batérií je oveľa horší ako u NiMH batérií. Pre dosiahnutie dlhšej 
prevádzkovej doby si prosím vyberte typ batérie, ktorú používate, v ponuke 
„Typ batérie“.

Batérie by mali byť vložené so správnou polohou elektród, ako je 
vyznačené v puzdre na batérie. Otočené elektródy batérie môžu spôsobiť 
poruchu zariadenia. Taktiež dôrazne odporúčame vymeniť batérie, keď je 
ikona napájania na obrazovke fotoaparátu alebo na fotografickej pečiatke 
prázdna.

Poznámka: Nemiešajte rôzne typy batérií! Použitie rôznych batérií vo 
fotoaparáte môže spôsobiť trvalé poškodenie, čo je zároveň porušením 
záručných podmienok!

Vzhľadom na rôzne nastavenia, aktivity objektov v detekčnej zóne kamery, 
rôzne značky a kvalitu batérií a prostredie používania atď. nie sme schopní 
uviesť presný počet fotografií a videí, ktoré kamera dokáže nasnímať. Preto 
tabuľka nižšie zobrazuje iba približný počet fotografií alebo videí, ktoré 
kamera dokáže nasnímať s 8 alkalickými batériami typu AA; lepší výkon 
možno dosiahnuť s 8 nabíjateľnými NiMH batériami typu AA.

4G OFF 8AA alkalické batérie
Fotografie nasnímané 
za deň

Pracovný 
čas

Videoklipy natočené za 
deň

Pracovný 
čas

IR LED diódy zapnuté
Max. 
dosah

100 
obrázkov 52 dní

Video – 10 s 10 klipov 48 dníVyvážený 100 
obrázkov 48 dní

Minimálne 
rozmazani
e

100 
obrázkov 43 dní

IR LED diódy vypnuté

Fotografia 100 
obrázkov 73 dní Video – 10 s 10 klipov 103 dní
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3. ÚVOD

B. SOLÁRNY PANEL

Aby sme používateľom poskytli lepší používateľský zážitok, naši inžinieri 
navrhli tento fotoaparát tak, aby fungoval s väčšinou štandardných 
solárnych panelov s lítiovou batériou 12 V/2 A. Solárne panely nedokážu 
nabíjať batérie pri použití puzdier na batérie vo fotoaparáte.

C. NAPÁJACÍ ADAPTÉR – ÚČEL BEZPEČNOSTNÉHO DOHĽADU

Túto kameru je možné napájať aj externým jednosmerným adaptérom 12 
V/2 A. Pri používaní napájacieho adaptéra vyberte batérie veľkosti AA. Z 
bezpečnostných dôvodov sa odporúča používať elektrinu.
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3. ÚVOD

3.3 VÝBER SD KARTY
Na prevádzku fotoaparátu je potrebné použiť pamäťovú kartu. Keď je 
fotoaparát zapnutý a nie je použitá žiadna pamäťová karta, na obrazovke 
sa zobrazí „Žiadna karta“. Slot SD karty fotoaparátu má kapacitu 32 GB. 
Pred vložením alebo vybratím pamäťovej karty musí byť fotoaparát 
vypnutý. V opačnom prípade môže dôjsť k strate alebo poškodeniu 
fotografií/videí, ktoré už boli na pamäťovej karte nahraté. Keď je SD karta 
plná, na obrazovke sa zobrazí „Pamäť plná“. Nasledujúce údaje zobrazujú 
približný počet fotografií alebo videí, ktoré je možné fotoaparátom nahrať v 
závislosti od kapacity pamäťovej karty.

V tabuľke nižšie je uvedená približná kapacita SD kariet rôznych veľkostí. 
Prosím, overte si, ktorá veľkosť karty vám najlepšie vyhovuje.

Veľkosť SD
Kapacita 8 GB 16 GB 32 GB

Fotografia (obrázky)

8MP 3686 7884 15974

12 MP 2835 6065 12288

24 MP 1368 3504 10965099

HD 03:18:15 07:04:43 14:09:16

Full HD 01:42:27 03:39:21 07:13:52
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3. ÚVOD

3.4 PRIPOJENIE USB
Keď je fotoaparát pripojený pomocou kábla USB, na obrazovke sa zobrazí 
„MSDC“, raz stlačte „Menu“ a „MSDC“ sa zmení na „PC Cam“. Fotoaparát je 
teraz možné použiť ako PC kameru; opätovným stlačením „Menu“ 
fotoaparát ukončí režim PC kamery.

3.5 POZOR
1. Vložte pamäťovú SD kartu správne, kamera nepodporuje výmenu SD 

karty za chodu (vloženie).

2. Používajte kvalitné batérie typu AA, aby ste predišli korózii článkov 
batérie v dôsledku unikajúcej kyseliny.

3. Na napájanie použite správny adaptér (12 V/2 A) tohto fotoaparátu a 
pri vkladaní batérií neprevraciajte elektródu.

4. V testovacom režime sa kamera automaticky vypne po 3 minútach, ak 
sa nedotknete žiadnej klávesnice.

5. Počas aktualizácie firmvéru neprerušujte napájanie. Ak zariadenie po 
aktualizácii nefunguje, vráťte ho do výroby.

6. Nevkladajte ani nevyberajte SD kartu a batériu často, ani nepripájajte 
a neodpájajte adaptér, keď je fotoaparát zapnutý.

7. V zóne detekcie pohybu kamier 3M neumiestňujte žiadne plávajúce 
predmety, ako sú listy, šnúrky alebo stuhy, aby ste predišli zámene 
fotografií alebo videí.

8. Neuchovávajte fotoaparát v blízkosti horúcich predmetov, výfukových 
otvorov klimatizácie, svetiel atď., aby ste predišli zámene fotografií 
alebo videí.

9. Kamera je vybavená objektívom so zorným uhlom 100° a 60 IR LED 
diódami. Aby týchto 60 IR LED diód vydávalo dostatok blesku, je 
potrebné použiť kvalitné AA batérie, ktoré dodávajú dostatočný prúd 
na konzistentné napájanie osvetľovača v tmavých prostrediach.
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3. ÚVOD

3.6 KĽÚČOVÉ VLASTNOSTI
1. Rýchlosť spúšte 0,4 sekundy;

2. Objektív so zorným uhlom 100°; uhol PIR záberu 80°;

3. 24MP/1080P pri 30FPS;

4. Programovateľné rozlíšenie 8/12/24 megapixelov vo vysokej kvalite;

5. 60 ks neviditeľných IR LED diód ponúka skutočnú nočnú vzdialenosť 

videnia 20 metrov (65 stôp);

6. krištáľovo čistá kvalita fotografií/videí vo dne aj v noci;

7. 1 sériové snímanie za sekundu pre úplné sledovanie pohybujúceho sa 

objektu;

8. Podpora viacerých funkcií: nastaviteľná citlivosť PIR, viacnásobné 

snímanie (1~5 fotografií na snímanie), programovateľné oneskorenie 

medzi pohybmi, časozberné snímanie, časovač, pečiatka (ID kamery, 

dátum/čas, teplota, fáza mesiaca) na každej fotografii;

9. Dostupná prevádzková teplota: -20 ℃ až 60 ℃;

10. Vstavaný 2,4-palcový farebný TFT displej;

11. Aplikácia dostupná v obchode s aplikáciami pre iOS a Android
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4. ZOZNAM OPERÁCIÍ

4.1 PREHRÁVANIE VIDEA/FOTOGRAFIÍ
Otočte „vypínač“ do polohy SETUP pre vstup do testovacieho režimu, 
stlačte tlačidlo so šípkou „↑“ pre vstup do prehrávania; stlačte „←“ a „→“ 
pre výber a „OK“ pre prehrávanie fotografie/videa.

1. Pre ukončenie stlačte znova tlačidlo „Menu“.
2. V režime prehrávania stlačte tlačidlo „↓“ na vymazanie súborov alebo 

naformátovanie karty SD; opätovným stlačením tlačidla „Menu“ režim 
ukončíte.

4.2 VYMAZAŤ
A. Odstrániť jednu: odstránenie vybranej fotografie/videa;
B. Stlačte tlačidlo „OK“ pre výber, stlačte tlačidlo „↑“ a „↓“ pre výber, 

tlačidlo „Áno“ pre potvrdenie a tlačidlo „Nie“ pre opustenie 
predchádzajúcej stránky.

C. Odstrániť všetko.

4.3 FORMÁTOVANIE SD KARTY
A. Nie
B. Áno: formátovanie SD karty pomocou fotoaparátu.
C. Stlačte „OK“ a „MENU“ pre výber, „Áno“ pre potvrdenie a „Nie“ pre 

opustenie predchádzajúcej stránky.

4.4 AUTOMATICKÉ VYPNUTIE
V testovacom režime sa kamera automaticky vypne po 3 minútach, ak sa 
nedotknete žiadnej klávesnice. Zapnite ju manuálne, ako keby ste chceli 
vykonať ďalšie konfigurácie.

Poznámka: Kamera zostane v režime „Test“, ak sa nachádza na stránkach 
konfigurácie ponuky.

4.5 PONUKA PREVÁDZKY
Testovací režim, raz stlačte tlačidlo „Menu“ pre vstup do menu nastavení 
kamery; pre navigáciu v rozhraní nastavení stlačte tlačidlo „←“, „↑“, „→“ 
alebo „↓“, stlačte tlačidlo „OK“ pre výber, tlačidlo „Menu“ pre návrat na 
predchádzajúcu stránku a tlačidlo „Menu“ pre prepínanie medzi 
písmenami/číslicami/symbolmi.

Poznámka: Pre niektoré nastavenia musí používateľ stlačiť tlačidlo „Menu“ 
pre uloženie a ukončenie konfigurácie po potvrdení stlačením tlačidla „OK“; 
(ID kamery, Oneskorenie, Časozberné snímanie, Časovač, Heslo)
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4. ZOZNAM OPERÁCIÍ

Kamera

Nastavenia Programovateľné možnosti

Režim 
kamery

Foto, Video, FOTO+VIDEO
1) Fotografia: Fotoaparát sníma fotografie iba na základe 

nastavených možností Multi-shot a Image Size;
2) Video: Kamera sníma videá iba na základe 

nakonfigurovanej dĺžky/veľkosti videa;
3) „FOTO+VIDEO“, kamera najprv nasníma fotografiu(e) a 

potom video pri rovnakej spúšťacej udalosti na základe 
dĺžky/veľkosti videa a veľkosti viacerých snímok/obrázka 
nastavenej používateľom;

Veľkosť 
obrázka 8 MP (3840 * 2160), 12 MP (4608 * 2592), 24 MP (6144 * 3456)

Viacnásobný 
záber Programovateľných 1~5 fotografií na spúšť

Veľkosť videa FHD-1080P (10 sekúnd), HD-720P (10 sekúnd)

Nočný režim

a) Minimálne rozmazanie: Krátky expozičný čas 
minimalizuje rozmazanie pohybom a zabezpečuje lepšiu 
kvalitu obrazu; skrátený dosah infračerveného blesku;

b) Maximálny dosah: Dlhší čas expozície na rozšírenie 
dosahu infračerveného blesku pre lepšie nočné videnie; 
nižšia kvalita obrazu;

Vyvážené: kombinácia dvoch vyššie uvedených možností;

Výkon blesku

Vysoká/Nízka
Vysoká: IR LED diódy budú v tmavom prostredí plne 
napájané.
Nízka: IR LED diódy budú v tmavom prostredí napájané len na 
polovicu.
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4. ZOZNAM OPERÁCIÍ

ID kamery

VYPNUTÉ/ZAPNUTÉ
Vyberte možnosť „ON“ a stlačte tlačidlo „OK“ pre nastavenie 
12 číslic/abecied pre každú kameru. Takáto funkcia môže 
pomôcť používateľom identifikovať, ktoré fotografie odkiaľ 
pochádzajú a z ktorej kamery.

GPS

ZAP/VYP
Keď je GPS zapnuté, informácie GPS sa zobrazia na 
obrázkovej pečiatke;
Poznámka: Ak je signál GPS v okolí slabý, informácie GPS sa 
na pečiatke nezobrazia, kým sa signál GPS nezíska silnejší.

Maximálny 
počet/deň

Predvolené: neobmedzené;
Voliteľné: 1~99
Napr.: ak si používateľ vyberie 50, kamera bude odosielať 
(fotografie/videá) iba 50-krát denne. Kamera zakaždým 
odošle na všetky zadané e-maily/telefóny/FTP účty. Všetky 
ostatné fotografie/videá sa po spustení uložia iba na SD 
kartu.

Nastavenie 
4G

Automaticky
Manuálne nastavenie
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4. ZOZNAM OPERÁCIÍ

PIR

Nastavenia Programovateľné možnosti

PIR spínač

VYPNUTÉ/ZAPNUTÉ
Poznámka:
a) Po vypnutí PIR nebude kamera schopná 

fotografovať/nahrávať video na základe pohybu;
b) So zapnutým PIR spínačom dokáže kamera snímať 

fotografie/videá pri každom pohybe, aj keď je 
časozberné snímanie zapnuté.

Citlivosť PIR

Vysoká, Stredná, Nízka
Vyššia citlivosť znamená 1) väčšiu citlivosť na pohyby 
menších objektov; 2) dlhšiu detekčnú vzdialenosť; 3) pre 
senzor ľahšie detekuje rozdiel medzi telesným teplom a 
vonkajšou teplotou; 4) ľahšie spustí nahrávanie kamerou. V 
prostredí s vysokou teplotou je pre kameru ťažké rozlíšiť 
telesné teplo objektov a teplotu prostredia, preto sa 
odporúča nastaviť možnosť Vysoká.

Meškanie

Vyberte možnosť „ZAP.“ a stlačte tlačidlo „OK“ pre nastavenie 
časového intervalu medzi fotografiami alebo videami pri 
pohybe. Táto možnosť môže zabrániť tomu, aby fotoaparát 
nasnímal príliš veľa fotografií alebo videí.
Príklad: Kamera bude čakať 1 minútu medzi jednotlivými 
fotografiami/videami s pohybom, ak je prednastavený 
časový interval 00:01:00
Konfigurovateľný čas oneskorenia: 00:00:05~23:59:59.
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4. ZOZNAM OPERÁCIÍ

Časozberné 
snímanie

Vyberte možnosť „ON“ a stlačte tlačidlo „OK“ pre nastavenie 
intervalu; kamera bude automaticky snímať fotografie alebo 
videá v intervale nastavenom používateľom. Pohyb objektu 
môže spustiť fotografovanie/videá kamerou, aj keď je spínač 
PIR zapnutý.
Konfigurovateľný interval: 00:00:05~23:59:59.

Časovač1

Vyberte možnosť „ON“ a stlačte tlačidlo „OK“ pre nastavenie 
času začiatku a času ukončenia (hodina/minúta); kamera 
bude fungovať iba počas doby nastavenej používateľom.
napr.: 15:00 – 18:00; kamera funguje iba v čase 15:00 – 18:00

Časovač2

Vyberte možnosť „ON“ a stlačte tlačidlo „OK“ pre nastavenie 
času začiatku a času ukončenia (hodina/minúta); kamera 
bude fungovať iba počas doby nastavenej používateľom.
napr.: 15:00 – 18:00; kamera funguje iba v čase 15:00 – 18:00

Diaľkové 
ovládanie

Reálny čas/
Oneskorenie 0,5/1/2/3/4/6/12/24H
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4. ZOZNAM OPERÁCIÍ

Iné

Jazyk Angličtina, holandčina, španielčina, francúzština

Pečiatka
Odtlačky naprogramovaného ID kamery, fázy mesiaca, 
teploty, dátumu a času na fotografii

Typ batérie
Alkalické/ Ni-MH/Li-Ion batérie
Výber správneho typu batérií vo fotoaparáte zlepší jeho 
výkon.

SD cyklus
Vyberte možnosť „ON“ a stlačte tlačidlo „OK“. Fotoaparát 
bude pokračovať v nahrávaní fotografií/videí vymazaním 
najstarších fotografií alebo videoklipov.

Heslo
Vyberte možnosť „ON“ a stlačte tlačidlo „OK“, čím aktivujete 
ochranu heslom pre kameru; podporuje sa maximálne 6-
ciferné/písmenové heslo.

Obnoviť
Výberom možnosti „Áno“ resetujete fotoaparát na 
predvolené nastavenia z výroby.

Aktualizácia 
firmvéru

S aktualizovaným firmvérom na SD karte môžete vstúpiť do 
tejto ponuky a aktualizovať firmvér fotoaparátu potvrdením 
možnosti „Áno“.

O nás Verzia firmvéru vo fotoaparáte (Verzia: / IMEI: / MCU:/MOD:)
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5. ŠPECIFIKÁCIA

Frekvenčné pásmo B1/B3/B7/B8/B20/B28

Maximálna rádiová 
frekvencia B1/B3/B7/B8/B20/B28

Obrazový snímač 4-megapixelový farebný CMOS

Efektívne pixely 2688x1520(16:9)

Denný/nočný režim Áno

IR dosah 20 metrov

Nastavenie 
infračerveného 
žiarenia

60 ks LED, 940nm-IR LED

Pamäť SD karta (8 GB – 32 GB)

Ovládacie klávesy 7

Objektív DFOV = 100° ； F = 2,4 // Automatické odstránenie 
IR žiarenia (v noci)

Uhol PIR 80°

LCD obrazovka 2,4” TFT, RGB

Vzdialenosť PIR 20 m (65 stôp)

Špecifikácie sa môžu zmeniť bez predchádzajúceho upozornenia.
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6. RIEŠENIE PORÚCH

6.1 FOTOGRAFIE NEZAPÍŠŤAJÚ OBJEKT ZÁUJMU

1. Skontrolujte nastavenie parametra „Úroveň senzora“ (citlivosť PIR). Pre 
teplé prostredie nastavte úroveň senzora na „Vysoká“ a pre chladné 
počasie nastavte senzor na „Nízka“.

2. Snažte sa umiestniť kameru na miesto, kde sa v zornom poli kamery 
nenachádzajú žiadne zdroje tepla.

3. V niektorých prípadoch umiestnenie fotoaparátu blízko vody spôsobí, 
že fotoaparát nasníma snímky bez objektu. Skúste fotoaparát namieriť 
nad zem.

4. Skúste nastaviť kameru na stabilné a nepohyblivé objekty, napr.: veľké 
stromy.

5. V noci môže detektor pohybu detekovať objekty mimo dosahu 
infračerveného osvetlenia. Znížte nastavenie vzdialenosti úpravou 
citlivosti senzora.

6. Vychádzajúce alebo západ slnka môže spustiť senzor. Fotoaparát je 
potrebné preorientovať.

7. Ak sa osoba/zviera pohybuje rýchlo, môže sa dostať mimo zorného 
poľa fotoaparátu ešte pred nasnímaním fotografie. Presuňte 
fotoaparát ďalej dozadu alebo ho presmerujte.

6.2 FOTOAPARÁT PRESTANE SNÍMAŤ OBRÁZKY ALEBO NENECHÁ 
SNÍMAŤ OBRÁZKY

1. Uistite sa, že SD karta nie je plná. Ak je karta plná, fotoaparát prestane 
fotografovať. Alebo môže používateľ zapnúť cyklické nahrávanie, aby 
sa tomuto problému vyhol.

2. Skontrolujte batérie, či je zostávajúca kapacita alkalických alebo NiMH 
batérií typu AA dostatočná na to, aby fotoaparát fungoval.

3. Uistite sa, že vypínač fotoaparátu je v polohe „Zapnuté“ a nie v režime 
„Vypnuté“ alebo „Test“.

4. Keď je funkcia 4G zapnutá, fotoaparát odošle fotografiu približne po 1 
minúte a potom nasníma ďalšiu fotografiu. Po vybratí SIM karty bude 
fotoaparát môcť snímať fotografie nepretržite.

5. Pred použitím fotoaparátu alebo keď fotoaparát prestane snímať 
snímky, naformátujte SD kartu vo fotoaparáte.
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6. RIEŠENIE PORÚCH

6.3 DOSAH BLESKU NOČNÉHO VIDENIA NESPLŇUJE 
OČAKÁVANIA

1. Skontrolujte, či sú batérie úplne nabité alebo či je v nich dostatočná 
energia.

2. „Maximálny dosah“ ponúka lepší dosah infračerveného blesku. 
Uvedené hodnoty dosahu infračerveného blesku sú založené na 
nastavení maximálneho dosahu, preto pre lepší dosah blesku v noci 
upravte Nočný režim na Maximálny dosah.

3. Vysokokvalitné 1,2 V NiMH nabíjateľné AA batérie môžu tiež ponúknuť 
oveľa lepší dosah infračerveného blesku; alkalické batérie nedokážu 
dodať dostatočný prúd na to, aby iluminátor v noci nepretržite 
napájali;

4. Pre zaistenie presnosti a kvality časového obrazu umiestnite kameru 
do tmavého prostredia bez viditeľných svetelných zdrojov.

5. Určité okolie (ako stromy, steny, zem atď.) v dosahu blesku vám môže 
poskytnúť lepšie nočné snímky; nemierte fotoaparátom na úplne 
otvorené pole, kde v dosahu infračerveného blesku nie je nič, čo by 
odrážalo spätný lúč; je to ako svietiť baterkou do oblohy v noci, 
jednoducho nič nevidíte; to isté platí aj pre fotoaparát;

6.4 FOTOGRAFIE NEZAPÍŠŤAJÚ OBJEKT ZÁUJMU

1. Skontrolujte nastavenie parametra „Úroveň senzora“ (citlivosť PIR). Pre 
teplé prostredie nastavte úroveň senzora na „Vysoká“ a pre chladné 
počasie nastavte senzor na „Nízka“.

2. Skúste umiestniť kameru na miesto, kde v jej zornom poli nie je zdroj 
tepla.

3. V niektorých prípadoch umiestnenie fotoaparátu blízko vody spôsobí, 
že fotoaparát nasníma snímky bez objektu. Skúste fotoaparát namieriť 
nad zem.

4. Snažte sa vyhnúť umiestneniu kamery na malé stromy, ktoré sú 
náchylné na pohyb silným vetrom.

5. Odstráňte všetky končatiny, ktoré sú priamo pred objektívom 
fotoaparátu.
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7. ZÁRUKA

S veľkou hrdosťou a plnou dôverou v naše produkty vždy dodržiavame 

slovo, ktoré sme dali našim zákazníkom v súlade so záručnými 

podmienkami a službami uvedenými nižšie. Na základe prísneho systému 

kontroly kvality ponúkame všetkým našim zákazníkom spočiatku ročnú 

časovo obmedzenú záruku, ktorá sa dodáva spolu s voliteľnou 

spoplatnenou obnovovacou politikou záruky na jeden, dva, tri alebo štyri 

roky.

Na naše výrobky sa vzťahuje záruka na chyby materiálu a spracovania po 

dobu jedného roka od dátumu pôvodného nákupu. Ak sa vyskytne chyba, 

podľa nášho uváženia a v rozsahu povolenom zákonom (1) výrobok 

bezplatne opravíme s použitím nových alebo repasovaných dielov; (2) 

výrobok vymeníme za funkčne ekvivalentný výrobok, ktorý je nový alebo 

repasovaný.

Za predpokladu vrátenia tovaru sa uhradí prepravné poplatok.

Táto záruka sa nevzťahuje na poškodenie spôsobené zneužitím, nehodou, 

úpravami alebo inými príčinami, ktoré nie sú chybami materiálu a 

spracovania, alebo poškodením spôsobeným inou osobou ako našimi 

autorizovanými technikmi. Táto záruka sa vzťahuje iba na poruchy 

spôsobené chybami materiálu alebo spracovania pri bežnom používaní.

Ak chcete získať záručný servis, kontaktujte nás, prosím, a zistite povahu 

problému pred vrátením produktu v rámci tejto záruky (s písomným 

popisom problému a vzorkami tlače) na opravu alebo výmenu.
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8. POZOR

8.1 MONTÁŽNE POKYNY

Kameru je možné pripevniť na strom pomocou inštalačného popruhu cez 

určené otvory na zadnej strane, aby sa zabránilo jej pádu.

1. Vyberte si strom, ktorý sa nebude pohybovať vo vetre, pretože pohyb 

spôsobí falošnú detekciu.

2. Uistite sa, že oblasť bezprostredne pred fotoaparátom je bez konárov 

alebo vetvičiek, ktoré by mohol odfúknuť vietor.

3. Pre dosiahnutie jasnejších fotografií a videí v noci by mali byť v pozadí 

predmety odrážajúce blesk fotoaparátu.

8.2 UPOZORNENIE TÝKAJÚCE SA BATÉRIE

1. Vždy si kúpte batériu správnej veľkosti a triedy, ktorá je najvhodnejšia 

pre daný účel.

2. Nemiešajte staré a nové batérie, alkalické, štandardné (uhlíkovo-

zinkové) alebo nabíjateľné (nikel-kadmiové) batérie.

3. Pred vložením batérie očistite kontakty batérie a tiež kontakty 

zariadenia.

4. Uistite sa, že batérie sú vložené správne s ohľadom na polaritu (+ a -).

5. Batérie vždy vyberte, ak sú spotrebované alebo ak sa výrobok nebude 

dlhší čas používať.
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